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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Сороковая сессия Сороковой год
РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ
ДЕКЛАРАЦИИ ОБ УКРЕПЛЕНИИ
МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ
НАЦИЙ О КОЛЛЕКТИВНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ
ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО
МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО
РАЗРАБОТКЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ
О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ,ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ,
ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ
НАЕМНИКОВ
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Письмо Постоянного представителя Афганистана при
Организации Объединенных Наций от 22 января 198!? года

на имя Генерального секретаря

Имею честь сообщить Вам, что 19 января 1985 года в 9 ч. 30 м.
Поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был вызван в ми-
нистерство иностранных дел Демократической Республики Афганистан,
и заведующий первым политическим отделом, в связи с недавним заявле-
нием Пакистана о том, что афганский самолет якобы совершил нападе-
ние на территорию этой страны, обратил его внимание на следующее:

"В дополнение к своим предыдущим обвинениям пакистанские
власти недавно вновь заявили, что II января 1985 года афган-
ский самолет якобы вторгся в воздушное пространство этой стра-
ны, подвергнув бомбардировке и обстреляв ракетами населенный
пункт Аранду.
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Категорически отвергая эти вымышленные и беспочвенные
утверждения, соответствующие компетентные органы Демократической
Республики Афганистан вновь обращают внимание пакистанских вла-
стей на серьезные последствия таких враждебных провокаций, кото-
рые могут лишь обострить напряженность в районах, расположенных
на границе между двумя странами, и подчеркивают, что пакистан-
ским властям следовало бы подойти к этому вопросу со всей ответ-
ственностью и как можно скорее прекратить свою злобную пропаган-
ду и беспочвенные обвинения".

Имею честь также просить Ваше Превосходительство распространить
настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пун-
ктам повестки дня, озаглавленным "Рассмотрение осуществления Декла-
рации об укреплении международной безопасности", "Осуществление поло-
жений Устава Организации Объединенных Наций о коллективной безопасно-
сти для поддержания международного мира и безопасности", "Развитие и
укрепление добрососедских отношений между государствами", "Мирное
разрешение споров между государствами" и "Доклад Специального комите-
та по разработке международной конвенции о борьбе с вербовкой, исполь-
зованием, финансированием и обучением наемников", а также документа
Совета Безопасности.
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